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Preface

Ørberg’s Lingua Latina series, conceived as a completely acquisition-based 
approach to learning Latin, offers an unparalleled resource for Latin learning, 
enabling the motivated student to acquire skill in reading Latin by reading Latin. 
Lingua Latina guides readers through an expanding world of Latin syntax while 
they enjoy a delightful story of a Roman family of the early imperial period. The 
reading mirrors “real” Latin in the way it unfolds the periodic structure and 
idiomatic features of the language, introducing early critical features: students 
meet the relative pronoun in Chapter 3, the passive voice in Chapter 6; by the time 
they get the full verbal paradigm of the present tense in Chapter 15-17, they have 
mastered the concept and workings of active and passive voice. Length of readings, 
number of vocabulary words and complexity of sentence structure increase as the 
chapters build on each other, all in support of a narrative that engages students from 
middle school through college (and beyond). 

Lingua Latina offers a smooth and efficient path to acquisition of the language 
and immerses the student from the first in a true experience of Latin. The impetus 
of this book arose not from any flaw in Ørberg’s method, but rather from the 
differing needs of some students and classrooms. In most colleges, students signing 
up for Latin commit to a two-term introductory experience, followed by a term 
(sometimes two) of reading ancient texts. Reading Familia Romana in a two-
semester course in introductory Latin, meeting three times a week for two 13- or 14- 
week semesters becomes a Herculean task. The book, however, and its results both 
proved too good to abandon. There seems to me no better guide than Lingua Latina 
for students who want to learn Latin through Latin, even for those students without 
the time and inclination to move through it at the pace intended. Est modus in 
rebus, as Horace wrote long ago, and there is a middle ground between the complete 
nature method and the traditional paradigm method. 

More than time constraints, however, inspired this book. Different students 
learn differently: Alii aliis viis Romam perveniunt. While Latine Disco is an excellent 
companion for some, for others, who want more grammatical structure, it works 
less well. Students clamored for us to keep the text, but make it suit their needs. 
This book, therefore, aims to strike a balance between a purely inductive method 
and the study of grammatical rules and paradigms. This balance addresses not only 
student need, but the instructor’s proclivities as well. As such it may find immediate 
appeal with instructors and students using Ørberg at the college level; its benefits in 
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the middle school, high school or home-school classroom may accrue more to the 
instructor than the students. 

How does this book fit into the Lingua Latina series? What does it replace? 
This book replaces the Latine Disco, the Grammatica Latina, and the Latin-English 
Vocabulary. It does not replace the Exercitia. 

What are the primary features of this book? The book provides a running 
grammatical commentary on the narrative of Lingua Latina. It differs from the 
Latine Disco in scope and aim. Latine Disco provides clear and concise information 
that students need to acquire an understanding of Latin at their own pace. This 
book builds from Ørberg’s original Latine Disco; the presentation and formatting 
have been altered and more explication and examples are offered. To the degree 
possible, the commentary corresponds to the reading sections within each 
chapter, enabling students to study just the grammar for each section. Important 
and challenging structures are illustrated with several examples from the story. 
As the grammatical concepts build, they are collected and reviewed in periodic 
recensiones, facilitating an overview of the language and enabling students to know 
where to look for the places in the story where, e.g., they learned about accusative 
and infinitive construction. An overview is further facilitated by the index of the 
new grammar (Res Grammaticae Novae) that gives a synopsis, in categories, of 
the material covered in that chapter. In addition to the division by part of speech 
and definition of vocabulary at the end of each chapter and the full vocabulary 
at the back of the book, vocabulary review is enhanced by an appendix listing 
the vocabulary according to chapter but without meanings; students can quiz 
themselves on their grasp of vocabulary outside the context of the story. Finally, 
Ørberg’s own mastery of the language shows through in his ability to write lucid, 
idiomatic Latin. Where appropriate, student attention is directed to points of style 
that highlight the way the language works syntactically or idiomatically. 

This book, therefore, is designed for different audiences: university students, 
instructors of home-scholars, and independent learners whose learning style 
appreciates such a guide. Lingua Latina can be used to teach students Latin as early 
as age eight, yet the story engages adult readers as well. At the college level, however, 
introductory language courses do not have the luxury of gradual acquisition, 
the two years (or four semesters) recommended to learn to read Latin well from 
the book. The Ørberg text, however, can be highly effective for these students as 
well. Instead of reading discrete, even random, sentences chosen to illustrate the 
grammatical principles under consideration, Lingua Latina offers considerable 
practice in both grammar and a rich vocabulary in an engaging context of well-
written Latin.

Home-schooling parents and instructors of students learning outside of 
the traditional classroom, especially those with little or no Latin training, can 
use this book for their own preparation. This book supplements that process, 
as a companion to Lingua Latina; the instructor will be the best judge of where 
and when it is a useful guide. For the most part, students should gradually learn 
the whole of Latin grammar by working out grammatical rules from their own 
observation as they begin to read actual Latin in the text, while their instructors can 
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feel more confident in their grasp of the material and can use the added examples 
from Familia Romana to review and reinforce concepts or answer questions their 
charges present. In itself, this is not a text suited for pure inductive learning or for 
the very young student. This book might also help to confirm the Latin and the 
structures that are learned in the inductive method, facilitating the process in the 
more intense college classroom.

Jeanne M. Neumann
Davidson College
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II.  Familia Rōmāna

Rēs Grammaticae Novae
1.	 Gender: Masculine, Feminine, Neuter
2.	 Nouns 
	 a.	 Ending in -us
	 b.	 Ending in -a
	 c.	 Ending in -um
	 d.	 Ending in -er
	 e.	 Genitive
3.	 Adjectives 
	 a.	 cēterī, ae, a
	 b.	 Possessive 
	 c.	 Numbers
4.	 Pronouns: quis, quae, quid
5.	 Adverbs: Interrogative quot
6.	 Conjunctions
7.	 Ecce
8.	 Points of Style: Enumerations

The Roman Family
We now introduce you to the people whose daily lives we will follow in the rest 

of the text. The picture shows them dressed in their best clothes, except for the four 
who are relegated to the margin—clearly they are not on the same level as the rest 
of the family. Be sure to remember their names, for you will soon become so well 
acquainted with these persons that you will almost feel like a friend visiting a real 
Roman family 2,000 years ago. And the remarkable thing about it is that you can 
understand their language!

Lectiō Prīma (Section I)
Gender: Masculine, Feminine, Neuter

Note that the names of these people end in either -us (masculine) or -a 
(feminine); none of them end in -um (neuter). You will see that the ending -us is 
characteristic of male persons:
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	 Iūlius			   Dāvus 
	 Mārcus			   Mēdus 
	 Quīntus
and -a of female persons: 

	 Aemilia		  Syra 
	  Iūlia		  Dēlia 

This also applies to nouns that denote persons. Nouns referring to males 
generally end in -us: 

	 fīlius			   servus 
	 dominus

A smaller number of masculine nouns end in -r instead of -us, e.g.:
	 vir				    puer
Nouns denoting females end mostly in -a:
	 fēmina			   domina 

	 puella			   ancilla 
	 fīlia 

No persons are denoted by words ending in -um. 
Although male names end in us or r, and female names in a, Latin groups nouns 

by gender, not “sex.” The word gender comes from the Latin genus, which means 
group or category. The three genders, or categories, are: 

	 neuter (Latin neutrum, “neither,” i.e. neither masculine nor feminine)
		  oppidum			  imperium 

		  vocābulum
	 masculine (Latin masculīnum) 
		  f luvius			   titulus 

		  numerus			  liber
	 feminine (Latin fēminīnum, from fēmina)
		  īnsula			   prōvincia 

		  littera			   familia

Genders (in Latin)
	 masculine (m.): -us, er (ir) 

	 feminine (f.): -a 
	 neuter (n.): -um

Nouns: Genitive
The word familia refers to the whole household, including all the slaves, servī 

and ancillae, who belong to the head of the family as his property. Iūlius is the 
father, pater, of Mārcus, Quīntus and Iūlia, and the master, dominus, of Mēdus, 
Dāvus, Syra, Dēlia, etc. To express these relationships we need the genitive (Latin 
genetīvus), a form of the noun ending in:
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	 Singular: -ī (m./n.) and -ae (f.) 
		  Iūlius est pater Mārcī et Quīntī et Iūliae. 

		  Titulus capitulī secundī est “Familia Rōmana.” (ll.87-88)
	 Plural: -ōrum (m./n.) and -ārum (f.)
		  Iūlius est dominus multōrum servōrum et multārum ancillārum. 

		  In Graeciā et in Italiā magnus numerus oppidōrum est. (l.56)
English has the ending -s or “of” to express the idea in the genitive: mater Iūliae 

= “Julia’s mother” or “the mother of Julia.”
	 genitive: “of,” “s”
			   m./n.	 f. 

	 sing.	 -ī		  -ae 
	 pl.		  -ōrum	 -ārum

Conjunctions
Particles like et and sed are called conjunctions (Latin coniūnctiōnēs, from con-

iungere, “join together”) because they join words and sentences. 
Instead of et you often find the conjunction -que attached after the second 

word. -Que is called an enclitic because it “leans on” (from the Greek ἐνκλίνω) the 
word in front of it and cannot stand on its own. The mark “-” in front of it signals an 
enclitic. Both et and -que mean “and”:

	 Dēlia Mēdusque = Dēlia et Mēdus. (l.9) 
	 fīliī fīliaeque = fīliī et fīliae (l.22) 

	 Conjunctions
	 sed 

	 …-que = et…

Interrogatives: Quis, Quae, Quid
Among the new words in Chapter II are the interrogative words quis and quae, 

which are used to ask questions about persons (English “who”): 
	 Quis est Mārcus?		  masculine quis (plural quī) 

	 Quae est Iūlia?		  feminine quae (plural quae)
In Chapter I you met the neuter interrogative quid (English “what”):
	 Quid est Creta?		  neuter singular.
The genitive of the interrogative for all genders is cuius (English “whose”): 
	 Cuius servus est Dāvus? Dāvus servus Iūliī est. (l.35)

			    m.		  f.		  n. 
			    quis?	 quae?	 quid? 
		  gen.	 cuius?
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A
ā/ab/abs prp +abl  from, of, 

since, by
ab-dūcere  take away, carry 

off
ab-errāre  wander away, 

stray
ab-esse ā-fuisse  be absent/

away/distant
ab-icere  throw away
ab-īre -eō -iisse  go away
abs v. ā/ab/abs
absēns -entis adi  absent
abs-tinēre  keep off
ac v. atque/ac
ac-cēdere  approach, come 

near
accendere -disse  

-ēnsum  light, inflame
ac-cidere -disse  happen, 

occur
ac-cipere  receive
ac-cubāre  recline at table
ac-cumbere -cubuisse  lie 

down at table
ac-currere -rrisse  come 

running
accūsāre  accuse
ācer -cris -cre  keen, active, 

fierce
acerbus -a -um  sour, bitter
aciēs -ēī f  line of battle
acūtus -a -um  sharp
ad prp +acc  to, toward, by, 

at, till
ad-dere -didisse -ditum  add
ad-esse af-fuisse (+dat)  be 

present, stand by
ad-hūc  so far, till now, still
ad-icere  add
ad-īre -eō -iisse -itum  go to, 

approach
ad-iungere  join to, add

ad-iuvāre  help
ad-mīrārī  admire, wonder 

at
admīrātiō -ōnis f  wonder, 

admiration
ad-mittere  let in, admit
ad-nectere -xuisse  

-xum  attach, connect
ad-ōrāre  worship, adore
adulēscēns -entis m  young 

man
ad-vehere  carry, convey (to)
ad-venīre  arrive
adversus/-um prp 

+acc  toward, against
adversus -a -um  contrary, 

unfavorable
aedificāre  build
aedificium -ī n  building
aeger -gra -grum  sick, ill
aegrōtāre  be ill
aegrōtus -a -um  sick
aequē  equally
aequinoctium -ī n  equinox
aequus -a -um  equal, calm
āēr -eris m  air
aestās -ātis f  summer
aestimāre  value, estimate
aetās -ātis f  age
affectus -ūs m  mood, 

feeling
af-ferre at-tulisse al-lātum 

bring (to, forward, about)
af-ficere  affect, stir
af-firmāre  assert, affirm
age -ite +imp  come on! well, 

now
ager -grī m  field
agere ēgisse āctum  drive, 

do, perform
agmen -inis n  army on the 

march, file
agnus -ī m  lamb

agricola -ae m  farmer, 
peasant

ain’  you don’t say? really?
āiō ais ait āiunt  say
āla -ae f  wing
albus -a -um  white
alere -uisse altum  feed
aliēnus -a -um  someone 

else’s
ali-quandō  once
ali-quantum  a good deal
ali-quī -qua -quod  some
ali-quis -quid  someone, 

something
ali-quot indēcl  some, 

several
aliter  otherwise
alius -a -ud  another, other
aliī…aliī  some…others
allicere -iō -ēxisse -ectum 

attract
alter -era -erum  one, the 

other, second
altum -ī n  the open sea
altus -a -um  high, tall, deep
amāns -antis m  lover
amāre  love
ambulāre  walk
amīca -ae f  girlfriend
amīcitia -ae f  friendship
amīcus -ī m  friend
amīcus -a -um  friendly
ā-mittere  lose
amnis -is m  river
amoenus -a -um  lovely, 

pleasant
amor -ōris m  love
amphitheātrum -ī 

n  amphitheater
an  or
ancilla -ae f  female slave, 

servant
angustus -a -um  narrow
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